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Chambre 
des Représentants 

SESSION 19n-1973. 

9 MAI 1973. 

PROPOSITION DE LOI 
sauvegardant, en ce qui concerne les avantages 
accordés par la sécurité sociale, les droits acquis 
de la mère qui cesse temporairement d'être assu- 

jettie à la sécurité sociale. 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR LE GOUVERNEMENT. 

INTITULE. 

Remplacer l'intitulé par le texte suivant : 
« Proposition de loi améliorant dans certains régimes de 

sécurité sociale la situation de la mère salariée qui cesse tem­ 
porairement d'être assujettie à la sécurité sociale ». 

JUSTIFICATION. 

L'intitulé actuel vise tous les secteurs de la sécurité sociale; il résulte 
des amendements déposés que la proposition de loi ne concerne que 
les secteurs des prestations familiales et des pensions pour travailleurs 
salariés; par ailleurs, l'intitulé ne fait pas suffisamment ressortir que 
la proposition tend à permettre de valoriser, sous certaines conditions, 
la periode d'interruption d'assujettissement pour la fixation des droits 
en matière de pension. 

Article 1. 

Remplacer les deux premiers alinéas par ce qui suit : 
« La travailleuse qui, pour élever son propre enfant 

jusqu'à l'âge de trois ans, cesse temporairement d'être 
engagée dans les liens d'un contrat de louage de travail ou 
d'effectuer des prestations de travail visées à l'article 2, § 1, 
1°, de la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail­ 
leurs, bénéficie dans les régimes des allocations familiales et 

Voir: 
42 (1971-1972): 
- N" 1 : Proposition de loi. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1972-1973. 

9 MEI 1973. 

WETSVOORSTEL 
ter bescherming van het verworven recht op de 
voordelen van de maatschappelijke zekerheid 
voor de moeder die tijdelijk ophoudt onderworpen 

te zijn aan de maatschappelijke zekerheid. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

OPSCHRIFT. 

Het opschrift vervangen door de volgende tekst : 
« Wetsvoorstel tot verbetering van de toestand van de 

bezoldigde moeder die tiideliil« ophoudt onderworpen te ziin 
aan de maatschappelijke zekerheid in sommige regelingen 
van de maatschappelijke zekerheid. » 

VERANTWOORDING. 

Het huidig opschrift heeft betrekking op alle sectoren van de sociale 
zekerheid; uit de ingediende amendementen volgt dat het wetsvoorstel 
nog slechts betrekking heeft op de sectoren der gezinsbijslagen en 
werknemerspensioenen; het opschrift doet daarenboven onvoldoende uit­ 
komen dat het voorstel ertoe strekt onder bepaalde voorwaarden de 
valorisering van de periode van onderbreking van de onderwerping 
mogelijk te maken voor de vaststelling van de rechten inzake pensioen. 

Artikel 1. 

De eerste twee leden vervangen door wat volgt : 
« De werkneemster die tijdelijk ophoudt verbonden te ziin 

door een arbeidsovereenkomst of arbeidsprestaties te ver­ 
richten als bedoeld bij artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitu/et van 28 decem­ 
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, om een eigen kind tot de leeftijd van drie jaar 
op te voeden, i1erkrijgt in de regelingen der gezinsbiislagen 

Zie, 
42 (1971-1972): 
- N' 1 : Wetsvoorstel. 

H. - 290. 



•U (l~71-l972) - ~- l. 2 

des pensions des travailleurs salaries, des avantages preuus 
par I.J présente loi. 

» Sont assimilés aux propres enfants de la travailleuse, 
les enfants de l'époux et les enjants adoptés, et ce ,1 partir 
de la date à laquelle la travailleuse recueille îenjant en vue 
de son adoption ,, 

JUSTIFICATION. 

li est souhaitable de preciser à l'article 1 que la loi apporte une 
solution dans les deux secteurs Jes prestations familiales et des pen­ 
sions pour travailleurs salariés. 

En ce qui concerne l'assurance maladie-invalidité, la législation actuel­ 
le et noramment la loi du !8 avril 19ï0, permet de rencontrer les 
objectifs poursuivis. Différentes mesures ont été prises en ce sens. 

Pour l'application de cette loi, les enfants adoptés sont considérés 
comme les propres enfants de la travailleuse. Cette assimilation ne joue 
que si l'adoption a réellement lieu, eed afin d'éviter des abus. Elle 
prend toutefois cours à partir de la date à laquelle l'enfant a été 
recueilli en vue de son adoption. li serait en effet illogique que, pour 
la fixation des droits dans les régimes visés dans la présente loi, la 
période précédant l'adoption et pendant laquelle b travailleuse s'est 
occupée de l'éducation de l'enfant, ne puisse être prise en consi­ 
dération. 

Art. 2. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Pour bénéficier des dispositions de la présente loi, la 

travailleuse doit avoir été assujettie sans interruption à un 
régime belge de sécurité sociale pour travailleurs salariés 
durant les douze mois précédant la naissance des enfants 
visés à l'article 1 ou la date à laquelle elle les a recueillis. 

» Pour l'application de l'alinéa précédent, la période de 
non-assujettissement pour le motif visé à l'article 1 et qui 
peut donner lieu à l'application de la présente loi, est assi­ 
milée a une période d'assujettissement ». 

JUSTIFICATION. 

La loi entend apporter une solution au problème que connaît la 
travailleuse salariée obligée d'interrompre son acriviré professionnelle 
pour se consacrer à son enfant en bas âge. 

Pour éviter d'éventuels abus, il est normal de prévoir qne, pour 
bénéficier des mesures nouvelles, la femme qui interrompt son activité 
de travailleur salarié doit posséder cette qualité sans interruption pen­ 
dant au moins un an avant la naissance de l'enfant en cause. 

En cas d'adoption, cette période se situe un an avant la date à 
laquelle l'enfant a été recueilli. En effet, c'est il. partir de cette date, 
et non à partir de la naissance, que la travailleuse élève l'enfant. 

Le dernier alinéa règle les conditions de stage en cas de naissances ou 
d'adoptions successives. Si la travailleuse reprend le travail après une 
période d'interruption, pouvant donner lieu à l'application de la loi, en 
cas de nouvelle naissance ou de nouvelle adoption, il suffira qu'elle 
ait eu la qualité de travailleuse à partir de la reprise du travail jusqu'à 
la naissance ou la date à laquelle elle a recueilli l'enfant. 

li est évident qu'il n'y a pas de condition d'assujettissement lorsqu'il 
n'y a pas eu reprise du travail et que l'interruption n'a pas dépassé les 
limites fixées par l'article 1. 

Arc. 3. 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Pour l'octroi des a/locations familiales d'orphelin au 

taux maiore, les périodes de non-assuiettissement de la tra­ 
uailleuse à la sécurité sociale pour le motif visé à i' article 1, 
sont assimilées à des périodes d'assujettissement. 

en u/erkuemerspensioenen de bij deze wet bepaalde voor­ 
delen. 

,, ,\,let eigen kinderen worden gelijkgesteld de kinderen 
1:a11 de echtgenoot en de geadopteerde kinderen, zulks vanaf 
het oge11blik dat de werkneemster het kind opneemt met het 
oog op de adoptie » 

VERANTWOORDING. 

Het is wenselijk in het eerste artikel te preciseren dat de wet een 
oplossing brengt in de sectoren der gezinsbijslagen en werknemers­ 
pensioenen. 

Wat de ziekte- en invaliditeitsverzekering betreft, maakt de huidige 
wetgeving en met name de wet van 18 april 1970 het mogelijk tegemoet 
te komen aan de nagestreefde doeleinden. Verschillende maatregelen 
in die zin werden reeds getroffen. 

Voor de toepassing van deze wet worden de geadopteerde kinderen 
beschouwd als eigen kinderen van de werkneemster. Deze gelijkstelling 
geldt slechts indien de adoptie werkelijk plaatsgrijpt, dit om misbruiken 
re vermijden. Zij geschiede dan vanaf het ogenblik dat het kind opge­ 
nomen wordt met her oog op zijn adoptie. Het zou inderdaad niet 
logisch zijn de aan de beëindiging van de adoptieprocedure voorafgaande 
periode die vaak lang kan duren en gedurende welke de werk­ 
neemster reeds voor de opvoeding van het kind instaat, niet in aan­ 
merking re been komen mor de vaststelling van de rechten in de in 
deze wet beoogde regelingen. 

Art. 2. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Om het voordeel uan de bepalingen van deze wet te 

kunnen genieten, moet de werkneemster zander onderbreking 
onderworpen zijn geweest aan een Belgisch stelsel van maat­ 
schappelijke zekerheid voor werknemers gedurende de twaalf 
maanden die de geboorte of de opname van de bij artikel 1 
bedoelde kinderen voorafgaan. 

" Voor de toepassing van vorig lid wordt de periode 
van niet-onderwerping om de bij artikel 1 bedoelde reden 
en die aanleiding kan geven tot de toepassing van deze wet 
gelijkgesteld met een periode van onderwerping ». 

VERANTWOORDING. 

De wet wil een oplossing geven aan het probleem dat zich stelt 
voor <le werkneemster die gedwongen wordt haar beroepsactiviteit te 
onderbreken om zich te wijden aan haar jong kind. 

Om eventuele misbruiken tegen te gaan is het normaal te bepalen 
dat, om het voordeel van de nieuwe maatregelen te kunnen genieten, 
de vrouw die haar activiteit als werkneemster onderbreekt, deze hoe­ 
danigheid ten minste zonder onderbreking gedurende een jaar moet 
bezitten vóór de geboorte van het betrokken kind. 

ln geval van adoptie wordt de periode van onderwerping berekend 
vanaf de opname van het kind. Het is immers vanaf dat ogenblik, en 
niet vanaf de geboorte, dat de werkneemster het kind opvoedt. 

Het laatste lid regelt de stagevoorwaarden in geval van opeenvolgende 
geboorten of adopties. Herneemt de werkneemster het werk na een 
periode van onderbreking, die aanleiding kon geven tot de toepassing 
van de wet, en doet zich een nieuwe geboorte of adoptie voor, dan 
volstaat het dat zij vanaf de werkhervatting tot de geboorte of de 
opname van het kind de hoedanigheid van werkneemster bezat. 

Was er geen werkhervatting en bleef de onderbreking binnen de 
hij artikel l gestelde perken, dan is er uiteraard geen voorwaarde van 
onderwerping. 

Art. 3. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Voor de toekenning van toezenbijslag tegen verhoogde 
schaal, worden de periodes van niet-onderwerping van de 
werkneemster aan de maatschappelijke zekerheid om de bi] 
artikel 1 bedoelde reden gelijkgesteld met periodes van 
onderwerping. 
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" li en est de même pour I'octroi des allocations familiales 
majorées en [aveur des en/ ants des travailleuses malades 
atteintes d'une incapacité de travail Je 66 % au moins ~- 

JUSTIFICATION. 

Le texte propMé dêfinit la portée de la mesure dans le régime de 
prestations familiales pour ttavaillcurs salariés. 

An. 4. 

Remplacer cet article par ce qui !iUÎt : 

« Les périodes de non-assujettissement de la travailleuse 
à la sécurité sociale, pour le motif visé à l'article 1, peuvent 
être prises en considération pour la fixation d11 droit à la 
pension de retraite, moyennant versement de cotisations dont 
le montant et les modalités de paiement sont fixées par le 
Roi». 

JUSTIFICATION. 

Le texte propose affirme le principe de la validation des périodes 
de non-assujettissement moyennant versement de cotisations; uu arrêté 
royal en déterminera Ic montant et les modalités de versement. 

Le Ministre de la Prévoyance sociale, 
F. VAN ACKER. 

" Hetzeljde geldt voor de toekenning van kinderbijslag 
tegen de verhoogde schaal ten voordele van kinderen van 
zieke werkneemsters die ten minste 66 % arbeidsongeschikt 
zijn "· 

VERANTWOORDING. 

De voorgestelde tekst preciseert de draagwijdte van de maatregel in 
het sœlsd der gczinsbijslagcn voor wcrlmemen. 

Art. 4. 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De periodes van niet-onderwerping van de werkneem­ 

ster aan de maatscbappeliike zekerheid omwille van de bii 
artikel 1 bedoelde reden kunnen in aanmerking worden ge­ 
nomen voor de vaststelling van het recht op rustpensioen 
mits bijdragen te storten waarvan het bedrag en de 
betalingsmodaliteiten door de Koning worden vastgesteld ». 

VERANTWOORDING. 

De voorgestelde tekst bevestigt het principe van het valideren van 
de periodes van niet-onderwerping, mits bijdragen te storten; 
een koninklijk besluit zal het bedrag en de betalingsmodaliteiten ervan 
vaststellen. 

De Minister van Sociale Voorzorg, 
F. VAN ACKER. 


